Rog Phillips 

Kapitan Peabody 

(Captain Peabody) 


If, December 1957 

Tlumaczenie Witold Bartkiewicz © Public Domain 
© Public Domain 

This text is translation of the short story "Captain Peabody" 
by Rog Phillips, first publication in If, December 1957. 
Extensive research did not uncover any evidence that the U.S. 
copyright on this publication was renewed. 

It is assumed that this copyright notice explains the legal 
situation in the United States. Copyright laws in most 
countries are in a constant state of change. If you are 
outside the United States, check the laws of the appropriate 
country . 

Copyright for the translation is transferred by the translator 
to the Public Domain. 


Cala kolekcjc tlumaczonych przeze mnie utworow SF znalezc mozna pod adresem: 
http://archive.org/search.php7quenfesubject%3A%22WB kolekcja%22&sort=-publicdate 


1 


Mlotek stukn^l ostro i szmerek tocz^cych siQ w sali bankietowej 
rozmow, zacz^l przechodzic w gluch^ ciszQ. Dzialo siQ to na 
siedemdziesi^tym pi^tym spotkaniu EMKAPKO, organizacji Emerytowanych 
Kapitanow Kosmicznych; miejscem akcji byla sala bankietowa w Empire 
Club w Nowym Empire State Building na Manhattanie; czas akcji, okolo 
dziewi^tej trzydziesci wieczorem, 9 sierpnia 2231 roku n.e.; obecni na sali 
to czterystu osiemnastu czlonkow EMKAPKO - czy tez raczej czterystu 
dziewi^tnastu, wl^czaj^c nowego czlonka, kapitana Arthura Peabody, 
ktory przekroczyl barier^ dziewiQcdziesi^tych pi^tych urodzin zaledwie 
dwa tygodnie wczesniej i z tego powodu zostal automatycznie wycofany ze 
sluzby czynnej, co uprawnialo go do czlonkostwa, mimo ze nadal byl w 
kwiecie wieku. 

— ProszQ wszystkich o ciszQ — oznajmit lagodnym tonem sekretarz 
stowarzyszenia i mistrz ceremonii, kapitan John Evers, ponownie stukaj^c 
mlotkiem. 

Zwrocil siQ nast^pnie do siedz^cego po s^siedzku nowego czlonka: 

— Panie kapitanie — powiedzial swoim donosnym, czystym glosem. — 
Nadszedl czas, aby dopelnic tradycyjnego rytualu naszych spotkari - 
ktorej to cz^sci wygl^damy z ogromn^ przyjemnosci^ i niecierpliwosci^. 

Rozlegly siQ przytlumione oklaski, po ktorych kapitan Evers 
odchrz^kn^l i podj^l sw^ przemowQ. 

— Kazdy z tu obecnych, stal si$ czlonkiem EMKAPKO po calym zyciu 
sp^dzonym na podrozach w kosmosie, przez wi^kszosc tego czasu pelni^c 
funkcjQ kapitana, trzymaj^cego w r^kach zycie swej zalogi, pasazerow i 
statku. W nieunikniony sposob, wszyscy przezylismy w tym okresie jakies 
niezwykle doswiadczenia, i lubimy o nich opowiadac, niew^tpliwie, 
zanudzaj^c swych towarzyszy na smierc, poniewaz wymieniamy mi^dzy 
sob^. te same historie, spotkanie po spotkaniu. Tak wi^c, pojawienie si$ 
nowego czlonka, zawsze jest dla nas skarbem, dzi^ki temu zyskujemy 
bowiem jakies nowe opowiesci do wysluchania. Za chwilQ oddam wi^c 
panu glos, i chcielibysmy aby podzielil siQ pan z nami wybranym 
doswiadczeniem, ktore uwaza pan za najbardziej niezwykle pod jakims 
wzgl^dem, w calej panskiej karierze. ProszQ bardzo, przekazujQ mikrofon, 
pan kapitan Arthur Peabody! 

Arthur Peabody uniosl siQ powoli, wysoki m^zczyzna, ktorego siedem 
stop wzrostu skladalo siQ z dlugich nog i krotkiego tulowia. Ostry luk nosa 
i wysokie czolo nadawaly jego obliczu cech swobodnej i pewnej wladzy. 
Poczekal ze spokojnym usmiechem na swych stanowczych ustach, az 
ucichn^ oklaski. Potem rozpocz^l swe wyst^pienie. 


Wydarzenie, ktore utkwilo mi w pami^d, bardziej niz jakiekolwiek 
inne, tak naprawdQ mialo swoj pocz^tek jakies pi^c minut po tym, jak 
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przydzielono mi moj pierwszy statek, Alabama, kiedy dostalem do r^ki 
listQ swoich oficerow i czlonkow zalogi. W polowie listy, natkn^lem siQ na 
nazwisko Oscara Resnicka i nagle opadla ze mnie cala radosc z obj^cia 
funkcji kapitana. W tej chwili, nawet za marny grosz, ch^tnie zostalbym 
emerytowanym kapitanem kosmicznym, jeszcze zanim na dobre zacz^lem 
nim bye. Mialem wtedy pi^cdziesi^t dwa lata i min^lo juz niemal 
trzydziesci lat, od czasu gdy po raz ostatni widzialam Resnicka. Ci^gle 
mial stopien marynarza pierwszej klasy, i wiedzialem ze jesli nawet 
kiedykolwiek otrzymalby awans na wyzszy, to wczesniej czy pozniej 
nieunikniona bylaby jego ponowna degradaeja. Byl to bowiem nieuleczalny 
brutal, z najbardziej zwyrodnialymi sklonnosciami do sadystyeznego 
okrucienstwa, jakie kiedykolwiek w zyciu spotkalem. 

Juz sam widok jego nazwiska na tej liscie, wzbudzil we mnie 
instynktowny dreszcz strachu. Kiedys, kiedy bylem jeszcze rekrutem 
marynarki kosmieznej, zatlukl mnie niemalze na smierc i zaszczepil we 
mnie swiadomosc, ze moglby to zrobic zawsze i wsz^dzie. 

Tego rodzaju czlowiek jest zawsze odrobin^ szalony, albo sprawia na 
tobie takie wrazenie. Usilujesz nie wchodzic mu w drog$, jesli tylko 
zdolasz, a jezeli nie uda ci siQ unikn^c spotkania, to przelykasz jego 
zniewagi i starasz si$ zrobic wszystko co siQ da, zeby unikn^c bicia, ktore 
spadnie na ciebie jesli przyjdzie mu do glowy taki kaprys. Zycie przez dwa 
lata z czyms takim, co spotkalo mnie trzydziesci lat wczesniej, powoduje 
ze nigdy juz si$ tego nie zapomni. 

Teraz bylem kapitanem swojego pierwszego statku, a on byl tylko 
jednym z marynarzy. Ale w gl^bi serca wiedzialem, ze jesli do mnie 
podejdzie i nagle podniesie r^kQ, aby podrapac siQ po glowie, to ja siQ 
skulQ i zbielejQ jak sciana. I nic nie b^dQ w stanie na to poradzic. A tego 
rodzaju wydarzenie oznaczaloby moj koniec. Zaloga zacz^laby myslec, ze 
jestem cykorem - i bylem nim, jesli chodzi o Oscara Resnicka. 

Och, nie zrobi z pewnosci^. niczego, co dawaloby mi powod do 
wtr^cenia go do aresztu, ani nawet niczego co dawaloby mi powod do 
wyrzucenia go ze sluzby - a przynajmniej powod, ktory ostalby si^ w 
post^powaniu zwi^zkowym, jesliby siQ go domagal, co bylo raezej pewne. 
Po prostu b^dzie szczerzyl do mnie znacz^co z^by w usmiechu, z oezyma 
mowi^cymi mi, ze mysli iz jestem tchorzem, i po kazdym rozkazie b^dzie 
siQ wahal krociutk^ chwil^, ale na tyle dlugo, abym siQ zastanawial, czy 
tym razem ma zamiar mnie posluchac - tego rodzaju rzeezy z czasem 
mog3. czlowieka kompletnie zalamac. I nie widzialem sposobu na 
unikni^cie tego. 

Poczynilem probQ, zeby pozbyc siQ go z zalogi. Dyspozytor przyznal, ze 
Resnick ma reputacjQ wichrzyciela, ale gdybym go nie wzi^l ze sob^., 
Zwi^zek moglby odwolac cal^. zalogi i uziemic statek. 

Potem dyspozytor podsun^l mi fakt, ze na liscie brakowalo jednego 
czlowieka, mojego osobistego ordynansa. W ogole nie myslalem o 
ordynansie i nikogo jeszcze na t^ funkcjQ nie wybralem. Dal mi listQ 
dost^pnych ludzi, i przejrzalem j^. Wi^kszosc nazwisk zupelnie nic mi nie 
mowila. Nagle napotkalem nazwisko, ktore znalem. Nie znalem go 
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osobiscie, ale slyszalem o nim, i prawdopodobnie wszyscy panowie o nim 
slyszeli. 

Nazywal siQ David Markham. Jak powiedzial mi dyspozytor kiedy go 
spytalem, zgadza siQ, to byl ten David Markham - ten sam, ktorego 
wykopano z Patrolu Kosmicznego za ohydne tchorzostwo. Dyspozytor 
opowiedzial mi, ze czlowiek ten probowal przez dwa lata wrocic w kosmos, 
ale Zwi^zek go nie chcial, i jedynym sposobem na powrot do sluzby, byla 
funkcja ordynansa kapitana - jesli jakikolwiek kapitan go wezmie. 

Dyspozytor zasugerowal mi dwu, trzech ludzi, znanych mu osobiscie, 
ktorzy mogliby mi si$ spodobac, i ktoregos z nich moze zostawilbym sobie 
na stale. Ale w glowie zacz^l mi kielkowac szalony pomysl. To pewnie bylo 
chwytanie siQ brzytwy, ale sprowadzalo siQ mniej wi^cej do tego: Mam w 
swojej zalodze sadystycznego brutala, czlowieka ktory znal moj slaby 
punkt i wiedzial jak go wykorzystac. Dlaczego nie zrownowazyc tego, 
poprzez wybor do zalogi czlowieka, ktory stanowil jego dokladne 
przeciwienstwo, skonczonego tchorza? Bye moze rozumuj^c w podobnym 
stylu, pragn^lem towarzystwa czlowieka, ktory nawet jesli Resnick obnazy 
mnie przed zalogi, nie b^dzie mogl spogl^dac na mnie z gory, po prostu 
dlatego, ze sam byl najnizszym z malych. 

Dyspozytor prawie poplakal siQ ze szcz^scia, kiedy wybralem Davida 
Markhama. Okazalo siQ, ze bardzo mu bylo zal tego goscia, i uwazal, ze 
tylko czlowiek z prawdziwymi jajami moze miec na tyle duzo odwagi zeby 
go przyj^c. Bez w^tpienia bylby bardzo zaskoezony, gdybym powiedzial 
mu prawdQ. 

Spotkalem siQ z Markhamem nast^pnego dnia, o siodmej rano, kiedy 
wrocilem do Biura Dyspozytora w Porcie Komicznym Nowy Meksyk. Byl to 
calkiem przystojny facet, w wieku dwudziestu pi^ciu lat, raezej niski - tuz 
powyzej limitu szesciu stop i czterech cali dla Patrolu Kosmicznego, 
waz^cy okolo stu dziewiQcdziesiQciu, blondyn, o kwadratowej szcz^ce. Od 
razu zacz^l mi si$ podobac - ale w gl^bi jego oczu byla jakas udr^ka, 
ktora nigdy nie znikala, nawet kiedy siQ usmiechal, a w czasie kiedy go 
znalem usmiechal siQ cz^sto, chociaz nigdy poza jednym wypadkiem nie 
rozesmial siQ glosno - a i to byl dzwi^k, ktorego nigdy wi^cej wolalbym 
nie slyszec. To jednak wydarzylo si$ znaeznie pozniej. 

Wyslalem go na poklad z moimi torbami, aby przygotowal moje 
kwatery, a potem przygotowalem siQ psychicznie do spotkania z zalog^. 
Wiecie jak to wygl^da, siadacie w okienku, a ludzie podchodz^ jeden po 
drugim, pojedynezo. Przedstawiacie si^, rejestrujecie twarz czlowieka w 
pamiQci, probujecie go ocenic, a potem prosicie nast^pnego. W koncu w 
okienku pojawil siQ Oscar Resnick, gladko ogolony, z g^st^ grzyw^ 
ci^zkich piaskowo-rudych wlosow, szesc stop osiem cali, mniej wi^cej 
dwiescie czterdziesci funtow zywej wagi. Jego br^zowe oezy wydawaly si^ 
odrobine zbyt duze, usta o w^skich wargach odrobin^ zbyt male, zas z^by 
odrobin^ zbyt dlugie. 

W chwili kiedy go zobaczylem, stare strachy wrocily. Potrzebowal kilku 
sekund, zeby sobie przypomniec sk^cl mnie zna. Potem rozpoznal mnie i 
niemalze widzialem jak przez glowQ przeplywa mu strumien wspomnien, a 
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jego szerokie oczy jeszcze bardziej siQ rozszerzyly, zas w^skie wargi 
wykrzywily w rozpoznawczym usmieszku. 

— Patrzcie paristwo, pan kapitan Peabody! — wycedzil, przeci^cjaj^c na 
j^zyku slowo „kapitan", jakby smakowal je z pogard^. — Jaki ten swiat 
maly. Fantastycznie... 

Niemal bylem w stanie odczytac mysli, rozblyskuj^ce mu na twarzy. 
B^dzie mogl grac na wyczekanie, nie spiesz^c siQ, ale to b^dzie gra 
odpowiadaj^ca jego upodobaniom. Ujawnienie tchorzliwego charakteru 
kapitana. Nagle byl z powrotem pelen szacunku, niemalze az za bardzo 
pelen szacunku. 

— Z pewnosci^ dobrze siQ b^dzie z panem latac, panie kapitanie — 
powiedzial. 

— Oto wlasciwy duch, Resnick — odparlem. — W porz^dku, proszQ na 
poklad. Bramka siedem. 

Kiedy poszedl, sprawdzilem reszt^ zalogi, widz^c sympatic i szacunek 
w ich oczach, i zastanawiaj^c siQ jak szybko zmieni^ siQ one w ledwie 
skrywan^ pogardQ oraz co zrobi Resnick, zeby mnie zdemaskowac. Jak 
zbuntowany wilk, b^dzie wyczekiwac, trzymaj^c si^ gdzies na uboczu, 
dopoki nie zdecyduje, ze nadszedl wlasciwy moment, a wtedy smignie w 
blyskawicznym ataku, ktory zedrze ze mnie zaslon^ mego strachu przed 
nim, tak by wszyscy go zobaczyli - a nast^pnie rownie pospiesznie si$ 
wycofa, zeby si^sc i si$ smiac, podczas gdy dusza we mnie b^dzie 
usychac. To wszystko co mial zrobic. To wszystko co b^dzie musial zrobic, 
i obaj, zarowno on jak i ja, dobrze o tym wiedzielismy. 


w dniach, ktore nast^pily po starcie, obserwowalem powolny rozwoj 
sytuacji, z pewnosci^ wynikaj^c^ z wiedzy, jaka mogla pochodzic 
wyl^cznie z osobistego doswiadczenia. Znalem metody Resnicka. 

Odnosz^cy sukcesy brutal, musi bye bystrym psychologiem i wiedziec 
jak budowac na slabosciach ofiary. Obserwowalem Oscara Resnicka 
wyprobowuj^cego to tego, to tamtego z ludzi, pracuj^cego nad kazdym z 
nich. Uzywat dosyc subtelnych metod. Czekal az b^dzie sam na sam z 
ofiary, a wtedy podkladal jej nog$, kiedy przechodzila obok niego, lub 
bolesnie dzgal j^ lokeiem w zebra, twierdz^c potem, ze byl to przypadek, 
ale w taki sposob, iz zarowno on jak i jego ofiara wiedzieli, ze z zadnym 
przypadkiem nie mialo to nic wspolnego, a jednak nikt inny by jej w to nie 
uwierzyl. Szydzil z niej pogardliwymi spojrzeniami i usmieszkiem, 
osmielaj^c j^ aby cos z tym zrobila. A co ofiara mogla zrobic? Nie mogla 
pojsc ze skarg^ do pierwszego oficera, ze jest dr^ezona i przesladowana. 
Nie mogla zalatwic wszystkiego w otwarty sposob rozwi^zuj^c sprawQ przy 
pomocy walki, nie zadaj^c przy tym pierwszego ciosu, po ktorym uznano 
by j^ za agresora, winnego niezym nie sprowokowanego ataku. No a 
przede wszystkim jego szyderstwa i drwiny, stwarzaj^ce pozor sily i 
pewnosci siebie, sklanialy j^ do rezygnaeji z otwartej walki, chyba ze 
bylaby w tej dziedzinie prawdziwym zawodowcem. Stopniowo utrwalaly 
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si^ w niej reakcje l^kowe, uniemozliwiaj^ce jej zwyciQStwo, nawet gdyby 
pocz^tkowo byla w stanie pokonac swego dr^czyciela. 

Kiedy ktos staje siQ ofiar^ tego rodzaju przesladowan, tak naprawdQ 
otwieraj^. siQ przed nim jedynie dwie drogi post^powania. Probowac 
schodzic przesladowcy z drogi, tak cz^sto jak to tylko bylo mozliwe, jesli 
ktos mial chocby odrobinQ godnosci osobistej, albo plaszczyc siQ przed 
nim, upadlac siQ w jego obecnosci, szydzic z nim z innych ofiar, schlebiac 
mu i miec nadziejQ, ze skieruje swe sadystyczne zap^dy w inn^ strong. 

Wkrotce czterech czy pi^ciu marynarzy zacz^lo trzymac siQ swego 
sadystycznego prowodyra, przesadnie go podziwiaj^c, smiej^c siQ 
niesamowicie z kazdego jego slowa, staj^c u jego boku przeciw innym, a 
nawet samemu dopuszczaj^c siQ pomniejszych brutalnych czynow, 
terroryzuj^c t^, czy tamt^ ofiar^, zaraz kiedy tylko siQ zorientowali, ze 
wi^ze ich wszystkich wspolna sklonnosc do tchorzliwego sadyzmu, jak 
stado ludzkich szakali. 

Ludzie pokroju Resnicka, pocz^tkowo zostawiaj^. silnych w spokoju; 
czekaj^ az zbior^ siQ wokol nich szakale. Kiedy ten etap siQ zakonczy, 
kiedy kazdy kto b^dzie chcial cokolwiek powiedziec staje siQ tchorzliwym 
donosicielem, kapitan zaczyna znajdowac najlepszych ludzi ze swej zalogi 
w szpitalu, z rozbitymi nosami, posiniaczon^ twarz^, podbitymi oczyma, i 
moze nawet z kilkoma polamanymi zebrami, ktore trzasn^ly pod czyims 
butem. Po tym, jak juz lekarz udzieli im pierwszej pomocy, kapitan idzie 
do ambulatorium i wypytuje, kto to zrobil. Ofiara zaciska wargi i 
odpowiada, ze nie widziala go. Klamie i wie, ze ty zdajesz sobie z tego 
sprawQ, ale co masz zrobic, nie mozesz przeciez wyci^gn^c z niej tego 
przy pomocy tortur, albo ukarac jej za to, ze nie chce ci tego powiedziec. 
Nie. Kapitan ma w tym przypadku zwi^zane r^ce. Musi miec zeznania 
poszkodowanego na pismie, podpisane i poswiadczone, a w karaniu 
agresorow nalezy stosowac siQ scisle do przepisow prawa. A jezeli kapitan 
w ogole cokolwiek zrobi, moze bye niemal pewien, ze w pierwszym porcie 
zostanie zaci^gni^ty przed s^d przez ukaranych osobnikow. Nawet jesli 
kapitan potrafi udowodnic slusznosc osadzenia kogos w areszeie, ukarania 
go grzywn^, albo wymierzenia kary degradaeji zwi^zanej z rodzajem 
przydzielanej pracy, jego statek zostanie opozniony przez rozprawQ, a 
wlasciciele mog^. zdecydowac, ze potrzebny im jest inny kapitan, ktory wie 
jak unikn^c kosztownych opoznien. 

Ludzie pokroju Oscara Resnicka, to spoleczny rak, a ja widzialem 
pojawienie siQ na statku jego pierwszych objawow, oraz jego rozrost. 
Zdawalem sobie rowniez sprawQ, ze tamten jest zbyt sprytny i ewany, 
zeby pozwolic ofiarom na wydostanie mu siQ z r^k. Kazdy inny kapitan, 
znaj^c te wszystkie fakty, usiadlby spokojnie i nic nie robil, wiedz^c ze to 
jedyny bezpieczny sposob post^powania, zgodny z jego obowi^zkami 
polegaj^cymi na utrzymaniu statku w rozkladzie lotu. 

Ja rowniez musialem tak post^pic. Ale wiedzialem, ze to tylko 
preludium, ze kiedy Resnick wyczuje odpowiedni moment dla swoich 
celow, zaatakuje mnie. 

B^dzie to subtelny atak i potrwa tylko chwilQ. B^dzie mial miejsce w 
obecnosci zalogi. To b^dzie cos, co zlapie mnie nieprzygotowanego, 
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wzbudzi blysk strachu w moich oczach, tak by zobaczyli go wszyscy 
marynarze. To zupelnie wystarczy. Wszyscy zaczn^ mowic, ze kapitan 
Peabody to tchorz. 

Czqsc marynarzy odejdzie ze statku w porcie kosmicznym Polnocny 
Mars, mowi^c agentowi biznesowemu Zwi^zku, ze nie chc^ sluzyc na 
statku z tchorzliwym kapitanem. Agent stwierdzi, ze ludzie odmawiaj^ 
zamustrowania na moj statek, poniewaz jestem tchorzem. I nieuchronnie 
nadejdzie chwila, kiedy nie b^dQ potrafil znalezc pelnej zalogi. Wtedy 
wlasciciele zwolni^ mnie i nigdzie juz nie znajdQ nowego miejsca pracy 
jako kapitan. 

Nie wiedzialem jak unikn^c tego losu. To byla tylko kwestia czasu. 
Kiedy to siQ wydarzy? Dzisiaj? Dopiero za szesc miesi^cy? A moze jutro? 
Kiedy? 


David Markham od samego pocz^tku okazal siQ niezmiernie 
sumiennym ordynansem. Moja kwatera utrzymywana byla w idealnym 
porz^dku, wystarczylo ze tylko unioslem brew, a on juz byl na miejscu, 
gotow do wykonania polecen. He godzin dziennie sp^dzal na scieraniu 
wyimaginowanego kurzu, splukiwaniu po raz n-ty nieistniej^cego 
detergentu z moich naczyn i sztuccow zanim zasiadlem do jedzenia, 
polerowaniu moich juz wczesniej Isni^cych jak lustro butow i milionie 
innych rzeczy o ktorych nawet nie wiedzialem, nie mialem poj^cia. 

Niewielu ordynansow brata siQ z zalogi, i on nie byl pod tym wzgl^dem 
wyj^tkiem. Wi^kszosc ordynansow albo od pocz^tku ma cechy starej 
panny, albo wyksztalca je w sobie po kilku latach. On nie wykazywal 
niczego podobnego, ale nie byl przeciez ulepiony z tej samej gliny, co 
zwykle ordynansi. 

Przez caly czas wyczuwalo si$ w nim napi^cie, tak silne ze az niemal 
widoczne - napi^cie, ktore kazd^. pomniejsz^ pracQ domow^ zmienialo dla 
niego w sprawQ zycia lub smierci. Zal bylo na tego czlowieka patrzec i 
zazwyczaj unikalem ogl^dania go tak cz^sto, jak tylko bylo to mozliwe. Ale 
kapitan nie moze podnosic wszystkiego, co zdarzy mu siQ upuscic, ani 
robic mnostwa innych rzeczy, ktore zwykly czlowiek robi sam dla siebie, 
ale ktore nalez^ do tradycyjnych obowi^zkow ordynansa - jesli nie ma 
zadnych innych spraw, jakie by go w tym czasie zajmowaly; a wi^c z 
koniecznosci, kiedy nie spalem David Markham byl razem ze mn^ przez 
wi^ksz^ czqsc czasu. 

Gdzies w zak^tku mego umyslu rozrastal siQ kl^b domyslow na jego 
temat. David Markham nalezal do ludzi, ktorych instynktownie lubi siQ i 
szanuje, ktorych kariera powinna wspinac si$ coraz wyzej po kolejnych 
szczeblach drabiny sluzbowej, z czasem, przed siedemdziesi^tk^ pi^tk^, 
az do osi^gni^cia stopnia admiralskiego. 

W miarQ uplywu kolejnych dni, zn^kanie i strach w gl^bi jego oczu 
wydawaly siQ niemal zanikac. Gdybym nie wiedzial kim byl, wysmialbym 
bez namyslu mozliwosc, ze moglby bye tchorzem. Nawet wiedz^c kim byl, 
zaczynalem w tak^ mozliwosc w^tpic. 
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Duzo myslalem o okolicznosciach, ktore doprowadzily go przed s^cl 
wojenny, zeznan ktore twierdzily, ze zrzucil mask^ pozorow i zacz^l 
uciekac, a potem czolgal siQ u stop tych ktorzy go schwytali, placz^c i 
blagaj^c o darowanie zycia. Pozniej nieprzyjaciel zdobyl szereg 
posterunkow, ktore nie mogly zostac zlokalizowane bez jego pomocy, co 
dowodzilo, ze aby ratowac skorQ zachowal si$ jak tchorz. Mialo to miejsce, 
oczywiscie, podczas tego calego zamieszania na Wenus z Renegatami 
Portera. Nie rozumialem jak mozna bylo miec najmniejsze w^tpliwosci co 
do winy Davida Markhama, nawet pomimo tego, ze im dluzej znalem tego 
czlowieka, tym bardziej niewiarygodna ona siQ wydawala. Probowalem 
wymyslic jakies alternatywne wyjasnienia. Probowalem w nie uwierzyc. 
Chcialem w nie uwierzyc. 

Czasami przylapywalem Markhama wpatruj^cego siQ przez port 
widokowy w przycmiony srebrzysty aksamit nieskonczonosci, 
spogl^daj^cego sw^ udr^czon^ dusz^, chwilowo tylko uspokojon^, na 
miliony blyszcz^cych klejnotow, z ktorych kazdy byl jednym z widocznych 
slonc naszej galaktyki, na mglawice, b^d^ce innymi galaktykami. 
Przezywalem rozterki, pragn^c przyl^czyc si^ do niego, w jego spokoju 
ducha, tak jak ch^tnie przyl^czylbym siQ do kazdego innego czlowieka. Po 
chwili jednak, oddalalem siQ skrycie, nie b^d^c jakos w stanie zmusic siQ 
do nawi^zania blizszych wi^zow mi^dzy nami. Wtedy to wlasnie 
uswiadomilem sobie, ze wybralem Davida Markhama w nadziei, iz moglby 
on stac siQ smacznym k^skiem, do rzucenia Resnickowi na pozarcie, aby 
go zaspokoic i odwrocic jego uwag^ ode mnie. Tchorzliwa motywacja, 
niezaleznie od tego jak na to popatrzec. To byl tylko chwilowy impuls, 
ktorego teraz siQ wstydzilem. Dr^czylo to mnie. Nie moglbym siQ zmusic 
do rozszerzenia na niego swej judaszowej przyjazni, bo taka, jak czulem, 
moglaby siQ ona okazac. 

Bylismy juz czterdziesci dni od Ziemi, kiedy Resnick skierowal sw^ 
uwag$ na Davida Markhama. Odkrylem to zupelnym przypadkiem. 
Dziesi^c minut po rozpocz^ciu mojego przepisowego okresu snu, pierwszy 
oficer postanowil mnie poinformowac, ze za cztery godziny nasz kurs 
przetnie nieskatalogowany roj meteorow, i oczywiscie do moich 
obowi^zkow nalezalo okreslenie srodkow ostroznosci, jakie nalezalo 
podj^c. 

W zwyklych okolicznosciach, po prostu zadzwonilbym po swojego 
ordynansa, ale bylem mocno rozespany i zrobilem cos bardziej 
naturalnego. Podszedlem do drzwi jego kajuty, lez^cej po s^siedzku do 
mojej, i otworzylem je bez pukania. Wlasnie siQ rozebral, przygotowuj^c 
siQ do wejscia do lozka. Standi, zaskoczony moim nieoczekiwanym 
wejsciem. I wtedy zauwazylem brzydk^ purpurow^ plamQ na jego 
nerkach, ktora mogla bye wynikiem jedynie ciosu pi^sci^. 

Udalem, ze jej nie zauwazylem. Powiedzialem mu tylko, ze powstala 
sytuaeja alarmowa, wymagaj^ca jego powrotu na sluzbQ, i wycofalem siQ, 
zasuwaj^c za sob^. drzwi. 

Kiedy wyszedl dwie minuty pozniej, nie bylo po nim widac zadnych 
oznak, czy domyslal siQ, ze zauwazylem siniaka, czy nie. A przez kilka 
nast^pnych godzin i tak bylem zdecydowanie za bardzo zaj^ty, zeby si$ 
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tym przejmowac. Jednak czulem si$, jakbym to ja sam nabil mu tego 
siniaka, swor wlasn^ dloni^, i z pewnosci^ bylem za to odpowiedzialny, 
dokladnie tak jak myslalem. 

Co gorsza, zdalem sobie sprawQ, ze pomimo swojej winy, ci^gle 
czulem nadziejQ, ze Resnick skupi siQ na znanym tchorzu i mnie zostawi w 
spokoju. 

W czasie gdy wykreslalem kursy setek odlamkow asteroidowego 
zelastwa, aby wyszukac bezpieczne dziury przez przecinaj^c^ nam drog$ 
grupQ meteorow, moje mysli szeptaly radosnie w glowie: „Musisz tylko 
udawac, ze nic o tym nie wiesz, a moze Resnick poczuje wdzi^cznosc i 
zostawi ciQ w spokoju". 

Pozniej, usiluj^c zlapac troche snu, probowalem wymyslic, co mozna 
zrobic. Czy moze dzialac wprost i zapytac Markhama o tego siniaka? 
Przypuscmy, ze tak to rozegram, a on mi powie, ze zrobil to Resnick i 
uzyjQ tego jako pretekstu do wtr^cenia sadysty do aresztu. Ale wtedy 
ludzie mog^. rzucic mi w twarz reputacjQ Markhama i stwierdzic, ze to 
tchorzliwe Igarstwa; a jesli nie wypuszczQ Resnicka, natychmiast po 
dotarciu do portu Polnocny Mars, oznaczac to b^dzie oficjalne sledztwo - i 
to w pierwszym locie pod moim dowodztwem. Rozwazmy wi^c drug^. 
mozliwosc, ze on mi powie, a ja nic nie zrobiQ. Wtedy on b^dzie wiedzial, 
ze bojQ siQ Resnicka! 

Nie spalem zbyt wiele. Nie zlapalem zbyt wiele snu w czasie 
nast^pnych kilku dni. W parze z mym poczuciem winy, nienawisci^ do 
siebie samego, narastalo wrazenie, ze uderzenie w mojego ordynansa bylo 
pierwszym krokiem w planie Resnicka, aby wyci^gn^c mnie na otwarty 
teren, gdzie bez trudu znajdzie okazjQ do obnazenia moich slabosci. 

Bylo oczywiste, jak Resnick dostal Markhama. Musialo siQ to stac, 
kiedy Markham poszedl do kuchni, zeby przyniesc dla mnie posilek, i 
musialo si$ to stac za wiedz^ kucharza, co oznaczalo, ze Resnick juz 
jawnie zacz^l rz^dzic zalog^. za moimi plecami. 

Nie bylo oczywiscie niebezpieczenstwa buntu, czy innego banalnego 
chwytu rodem z kiepskiej literatury. Resnick nie byl glupcem i nie mial 
obl^kanych ambicji, poza zaspakajaniem swej z^dzy sadyzmu. 

Kilka dni pozniej zauwazylem trials plamkQ krwi na plecach koszuli 
Markhama. Nie powiedzialem nic, ale pozniej wieczorem, kiedy zwolnilem 
go i poszedl do swojej kajuty, wzi^lem male plaskie, metalowe lusterko i 
wsun^lem je pod jego drzwi na tyle daleko, by zajrzec do srodka i 
obejrzec go bez ubrania. Zobaczylem na jego plecach pr^gi. 

Co gorzej, widzialem jak placze. Wstrz^sal nim milcz^cy szloch, a Izy 
plyn^ly mu z oczu strumieniem. Uczucia rozpaczy, zniech^cenia i 
samotnosci, ogarn^ly go kompletnie. 

W tej chwili wiedzialem juz z calkowit^ pewnosci^, ze s^d wojenny 
mial racjQ. Byl tchorzem i nigdy nie b^dzie niczym innym. Ale 
jednoczesnie nagle poczulem, ze go rozumiem. To bylo cos, na co nic nie 
mogl poradzic. 

Lezalem samotnie w swej wlasnej kajucie i narastal we mnie pal^cy 
gniew, powoduj^c, ze zacz^lem myslec troche nieracjonalnie. 
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Mozna by to okreslic, jak przypuszczam, jako cos w rodzaju seansu 
samobiczowania s\p. W kazdym psychiatra pewnie by tak to zdiagnozowal. 
W swym wlasnym umysle uczynilem s\p odpowiedzialnym za wszystko, co 
Resnick zrobil Davidowi Markhamowi, co oznaczalo, ze przez „ukaranie" 
Resnicka, karalem samego siebie. Kiedy czlowiek zejdzie na taki poziom 
czysto emocjonalnego i obsesyjnego myslenia, jego logika staje s\p nieco 
zawiklana. 

Efektem tego bezsennego okresu snu, byla jedna rzecz, ktora zupelnie 
jasno wyklarowala s\p w mych myslach. Sprawy nie mogp toczyc sip dalej 
tak , jak toczg sip teraz. 

Och, pewnie, ze tkwilo gdzies we mnie podswiadome przeczucie, ze 
stan umyslu w ktorym s\p znalazlem, bylo to cos, do czego Resnick d^zyt. 
Do tej pory, zd^zylem juz wmowic sobie wszechwiedzQ Resnicka, tak wi^c 
wydawalo s\p czyms absolutnie logicznym, ze powinien wiedziec iz 
sp^dzilem bezsenn^ noc, ze powinien wiedziec iz zobaczylem te pr^gi na 
plecach Markhama. W myslach niemalze go widzialem, jak szydzi tyrmi 
swoimi malymi usteczkami o cienkich wargach, czekaj^c na mnie, aby mi 
skr^cic kark. Widzialem te jego muskularne ramiona, zwisaj^ce mu po 
bokach, pokryte piegowat^ skor^ otaczaj^c^ twarde miQsnie. Palce, 
wyprostowane, ale gotowe do zacisni^cia s\p w pi^sci - pi^sci ktore juz 
kiedys, lata temu, pobily mnie do nieprzytomnosci - pi^sci ktore mogly 
zrobic to znowu, podczas gdy te lekko szalone br^zowe oczy spogl^dalyby 
na mnie z blyskiem drwiny... 

David Markham podal mi sniadanie, doskonaly ordynans, blyskawicznie 
przewiduj^cy moje zyczenia, do tej chwili tak juz dostrojony do mych 
przyzwyczajen, ze niemalze zdawal s\p czytac moje mysli zanim jeszcze 
sam sobie je uswiadomilem. Wydawal s\p kompletnie niczym nie martwic. 
Zimny prysznic moze zamaskowac wielk^ roznorodnosc cierpien 
wewn^trznych, stwarzaj^c rozow^aur^ dobrego nastroju... 

Nagle wpadl mi do glowy pewien pomysl. Moglbym porozmawiac z 
Oscarem Resnickiem. Moglbym go ublagac. Zaoferowalbym mu pieni^dze 
- moj3. cal^. placQ za ten rejs. Tacy ludzie maj^. swoj^. cen$. Jako kapitan 
zarabialem pi^c razy wi^cej od niego. Oddalbym mu wszystkie pieni^dze, 
gdyby tylko zgodzil siQ odpuscic. 

Chcialem jedynie przejsc przez swoje pierwsze dowodztwo bez 
klopotow, wrocic na Ziemi^ o czasie, stworzyc dobre wrazenie. Nagle 
nabralem patetycznej pewnosci, ze on si$ zgodzi. Taki uklad musi bye 
jednak obgadany w pelnej tajemnicy. Najmniejszy przeciek do zalogi... 

W panieznym pospiechu, aby moja pewnosc siebie nie uleciala, 
zrezygnowalem ze swojej trzeciej filizanki kawy i pospieszylem do biura. 
Przel^czylem interkom na pomieszczenia zalogi i oznajmilem rzeczowym, 
rozkazuj^cym tonem: 

— Panie Resnick, prosz^ zglosic s\p do biura kapitana — powtarzaj^c to 
trzykrotnie, tak jak to jest w zwyczaju przy wezwaniach przez interkom na 
pokladach statkow. 

Potem upewnilem siQ, ze interkom jest wyl^czony i usiadlem za swoim 
biurkiem, czekaj^c. Serce walilo mi w piersi niemalze bolesnie, zbielale 
palce zacisn^lem pi^sci, aby nie dygotaly. 


10 



Pi^c minut pozniej rozleglo siQ uprzejme stukanie do drzwi. Zbieraj^c 
siQ do kupy tak mocno, jak to tylko bylo mozliwe, powiedzialem: 

— ProszQ wejsc — glosem, ktory jak mialem nadzieji brzmial 
spokojnie i autorytatywnie. 

Drzwi siQ rozsun^ly i standi w nich Oscar Resnick, ktorego ramiona 
niemal calkowicie wypelnialy szerokosc otworu drzwiowego, splowiale w 
kosmosie wlosy byly starannie zaczesane do tylu, a br^zowe oczy rzucaly 
szybkie spojrzenia po calym pokoju i rownie szybko zamaskowaly blysk 
tryumfu, kiedy zobaczyl ze jestem sam. W^skie wargi, wczesniej ulozone 
w prost^ liniQ, wykrzywily siQ w pelnym satysfakcji, wyczekuj^cym 
usmiechu. 

— Wejdz do srodka i zamknij za sob^. drzwi — polecilem. Przy 
ostatnich trzech slowach, glos zacz^l mi siQ zalamywac z nerwow^ 
niepewnosci^. 

Wszedl i zamkn^t pewnie drzwi, z nieustannie wbitym we mnie 
wzrokiem. Kiedy drzwi byly bezpiecznie zamkni^te, powiedzial: 

— Pewnie, Art, moj stary. 

Tymi czterema slowami calkowicie przej^l kontroli nad sytuacj^. 
Wypowiedzial je tak mi^kkim tonem, ze po drugiej stronie interkomu nie 
pojawilby siQ ani cien szeptu, nawet gdyby byl wl^czony. Szedl w moji. 
strong, dopoki nie znalazl sii przy samym biurku, a nast^pnie oparl sii 
dlonmi o blat i oznajmil: 

— Zastanawialem siQ, ile czasu b^dziesz potrzebowal, zeby zaprosic 
mnie na chwilQ rozmowy. 

Roztaczal auri spokojnej, pogardliwej sily, a oczy blyskaly w moj^ 
strong badawczo. 

— Zgadza siQ — odparlem, slysz^c w swym glosie nerwowy pisk, 
niepewny czy moje slowa pozostaj^ w jakimkolwiek zwi^zku do tego co 
powiedzial on. — Chcialem z tob^. porozmawiac. Sprawy nie mog^. toczyc 
sii tak, jak tocz^ sii teraz! 

Resnick odsun^l sii do tylu, z udawanym zaskoczeniem. 

— Alez, ja nie mam pojQcia o co chodzi, panie kapitanie — oswiadczyl. 

— Doskonale wiesz, o czym mowilem — stwierdzilem kompletnie 
zalamuj^cym siQ glosem. — To moje pierwsze dowodztwo. Zalezy od 
niego cala moja przyszlosc. Jak^ satysfakcji moze ci przyniesc to, ze mnie 
zrujnujesz? 

W tym momencie przeszlosc w pelni wzi^la mnie w swoje wladanie. 
Ponownie blagalem o litosc, tarn gdzie nie bylo litosci, maj^c nadzieji 
pomimo braku nadziei, stoj^c przed tymi szalonymi oczyma, szukaj^c 
czegos, czego w nich po prostu nie bylo. 

— Alez, panie kapitanie — stwierdzil drwi^cym tonem, — w ogole nie 
wiem o czym pan mowi. Moze stres wynikaj^cy z panskich nowych 
obowi^zkow...? 

— Ile bys chcial? — wyrzucilem desperacko z siebie. — Ile, zeby sii 
odczepic od - Davida Markhama - zeby dac mi spokoj... 

— Ci^gnie swoj do swego, co? — powiedzial. W jego oczach pojawilo 
sii zastanowienie. — Kazdy czlowiek ma swoji. cen^, jak s^dz^... 
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Poczulem ogromny naplyw nadziei. Moze uda nam siQ dogadac. Moze 
to nie b^dzie kosztowac az tyle, ile bylem gotow zaplacic. 

Podrapal siQ powoli po podbrodku, a potem oznajmil: 

— No coz, powiedzmy twoja placa za ten rejs plus pi^c tysi^cy 
dolarow? — W^skie wargi ponownie wygi^ly siQ w usmiechu. — I obietnica 
z twojej strony, ze zaci^gniesz mnie na swoj kolejny lot - albo zlozysz 
swoje kapitanskie papiery? 

Caly wszechswiat zamarl w bezruchu, kiesy zobaczylem stoj^c^ przede 
mn^ ruin^. Nie bylo kompletnie zadnego sposobu wyjscia z tej sytuacji. 
Uslyszalem siebie samego, jak wyrzucam z siebie: 

— Dlaczego? Dlaczego? DLACZEGO? 

Powoli nachylil siQ nad moim biurkiem, ponownie opieraj^c siQ dlonmi 
o jego blat, az jego twarz znalazla siQ zaledwie par$ cali od mojej. 
Wyszeptal: 

— Poniewaz jestes smierdz^cym tchorzem. Dlatego. Nigdy nie 
powinienes zostac kapitanem. 

Jego ochryply, szyderczy szept zawisl w zupelnej ciszy pomieszczenia 
jak dzwon zaglady. 

Jest jakis rodzaj szalenstwa, wi^kszy niz zwykle szalenstwo, jestem 
tego pewien. Powinienem czolgac siQ u jego stop w przerazeniu. 
Powinienem podj^c decyzjQ, aby wejsc do sluzy powietrznej i wystrzelic 
siQ w kosmos, popelnic samobojstwo, niezdolny juz dluzej zyc sam ze 
sob^., poniewaz kazde jego slowo bylo prawd^., i wiedzialem o tym bez 
cienia w^tpliwosci. 

Zamiast tego, uslyszalem jak mowi^: 

— W porz^dku, Resnick. Wygrales. — Moj glos byl idealnie spokojny. 
To nie bylem ja. Ktokolwiek to byl, nie mowilem tego ja. Nalez^ca do mnie 
czqsc mojego umyslu znajdowala si$ w ot^pialym paralizu, niezdolna do 
dzialania, niezdolna nawet do myslenia. Uslyszalem jak moj glos mowi 
dalej: — Uklad jest taki. Obiecujesz siQ odczepic. W zamian za to, ja 
obiecujQ przekazac ci swoj^ wyplat^ za ten lot, kiedy tylko j^ otrzymam, i 
zaci^gn^c ciQ na nast^pny rejs. — Moj glos nadal brzmial idealnie 
spokojnie, nawet rzeczowo. Poczulem, jak wargi wyginaj^ mi siQ w 
skalkulowany i kwasny usmiech porazki. Uslyszalem swoje kolejne slowa: 
— Takiej umowy, oczywiscie, nie mozemy sporz^dzic na pismie, ale - 
opijemy j^, dobrze? 

Wstaj^c zza swego biurka zobaczylem jak przez jego szczuple, 
kanciaste oblicze przebiega rozczarowanie, niedowierzanie, zdziwione 
zaskoczenie. Tak jakby we snie, odwrocilem siQ do niego plecami i 
przeszedlem przez pomieszczenie, podchodz^c do szafki z alkoholem, 
przywileju kapitana kosmicznego. Otworzylem j^ idealnie spokojnymi 
dlonmi. Ruszyl za mn^, podszedl, aby stance za mn^, bardzo blisko. 
Wzi^lem butelkQ szkockiej, z ci^gle nienaruszon^ banderol^ i odwrocilem 
siQ do niego. 

— Szkockiej? — spytalem go. 

Stal nade mn^, rozci^gaj^c swe w^skie wargi w rozradowany szeroki 
usmiech. 
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— Pewnie — odparl mi^kko, a wargi az przykleily mu siQ do 
poplamionych z^bow. 

Wyczul moj nagly ruch, ruch, ktorego nie nakazalem sobie w zaden 
swiadomy sposob, ale byl zbyt wolny, i pelna butelka waln^la go w glowQ, 
rozbijaj^c siQ, rozpryskuj^c deszczem alkoholu na jego mundurze i 
posadzce. Oczy nie zamkn^ly mu siQ, ale zaci^gn^ly siQ mgielk^ 
nieswiadomosci, kiedy pad! jak dlugi na podlog^. 

Przez chwilQ stalem jak wmurowany, mrugaj^c oczyma i spogl^daj^c 
pod nogi na nieprzytomn^ postac, nie mog^c do konca uwierzyc w to, co 
siQ stalo. Nawet lez^c bez swiadomosci wywolywal u mnie lodowaty 
dreszcz przerazenia. 

W jednej chwili szalenstwa, wszystko zrujnowalem. Kiedy 
oprzytomnieje, zawezmie siQ, b^dzie bezlitosny. Na chwilQ, czy dwie, 
zupelnie siQ zalamalem, placz^c jak dziecko. 

Potem, stopniowo, wrocil mi spokoj. Odwrocilem go na plecy i zlozylem 
mu razem bezwladne r^ce. Wzi^lem swoj pas i okr^cilem mu kilka razy 
wokol nadgarstkow, tak bym mogl mocno spi^c go sprz^czk^. 

Potem poszedlem do swojej kajuty i wrocilem z rolk^ tasmy 
samoprzylepnej. Zakleilem mu ni^ usta, smiej^c siQ nieustannie 
przyciszonym, szalonym glosem, ktory nie nalezal do mnie. 

Uzylem reszty tasmy z rolki, do skr^powania mu razem kostek. I 
niemal dokladnie w chwili, kiedy skonczylem, on otworzyl oczy. 

Potrzebowal kilku minut, zeby zebrac razem i uporz^dkowac mysli, a 
nast^pnie skupic na mnie swoj^. uwagQ, przypatruj^c mi si$ badawczo. 
Ci^gle nieustannie chichotalem pod nosem. Oszalalem i bylem swiadom 
faktu, ze oszalalem, przekroczylem jednak granice tego, by siQ tym 
przejmowac. 

— Masz mile oczy — uslyszalem siebie, jak mowiQ. — Mile, mi^kkie 
br^zowe oczy. — Przez chwilQ z ogromn^ uwag^. ogl^dalem mu czaszkQ. — 
To dobrze — powiedzialem. — Butelka siQ stlukla, tak ze nie b^dzie 
zadnych sladow urazu, ktore moglyby czegokolwiek dowodzic. 

Wyj^lem papierosa i zapalilem go drz^cymi palcami. On zas przygl^dal 
mi siQ. Wypuszczaj^c smugQ dymu i wskazuj^c w jego strong palcami, 
oznajmilem: 

— Ucz^ siQ wlasnie czegos nowego, Resnick. Juz wczesniej... uczq siQ. 
Zastanawiam si$, jak wiele czasu mi zajmie, zeby zlamac ciebie. 

Odepchn^lem mu do tylu glowQ i probowalem polozyc kciuk na jego 
galce ocznej. Zacisn^l mocno oczy, ale sil^ odslonilem mu praw^ powiek^ i 
nacisn^lem opuszkiem kciuka odsloni^t^ galkQ. 

— Wystarczy odrobin^ mocniej i twoje oko nabiegnie krwi^ — 
zauwazylem nieznacznie tylko glosniej niz szeptem. — Dowody, 
rozumiesz. Kto ci uwierzy, ze kapitan moglby cos takiego zrobic. Nawet z 
zalogi, nikt! Pewnie, ze zgodz^ siQ z tob^., zeby unikn^c pobicia. To 
znaczy, jesli b^dziesz mial jeszcze ochot^ na tego rodzaju przyjemnosci, 
kiedy z tob^. skonczQ. Dopiero zaczynam, wiesz przeciez. 

Zabralem kciuk z oka i zlapalem go za nos, sciskaj^c mu nozdrza, 
patrz^c jak wzbiera w nim strach, patrz^c jak walczy o oddech, patrz^c 
jak robi siQ coraz slabszy i slabszy, i puszczaj^c go w ostatniej chwili przed 
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utrat^ przytomnosci, przygl^daj^c siQ potem jak piers mu si$ unosi, kiedy 
zaczerpn^l ze swistem peine pluca powietrza. 

— Wlasnie cos mi przyszlo do glowy — oznajmilem mu. — Nie 
osmielisz si$ mi oddac, kiedy juz ciQ puszczQ. Uderzenie mnie, 
oznaczaloby zdradQ, kar$ dozywotniego wi^zienia, czyz nie? A co moglbys 
powiedziec na swoj^. obron^? Ze kapitan ciQ torturowal? A kto by w to 
uwierzyl? Czy masz jakichs swiadkow? Widzisz, jak skradlem ci twoj^ 
najwi^ksz^ bron? — Otworzylem mu sil^ lewe oko i tym razem na nie 
nacisn^lem koncem kciuka. — Pol godziny zalatwi sprawQ — zaszydzilem. 
— Zadnych sladow. B^dQ musial zachowac duz^ ostroznosc, ale badanie 
lekarza okr^towego niczego nie wykaze. 

Po dziesi^ciu minutach - a moze bylo to dziesi^c wiecznosci? - zmienil 
si$ w kupQ drz^cego mi^sa. 

Zrobilem mu takie rzeczy, ze byl zbyt slaby aby si$ nawet poruszyc. 
Kiedy min^lo pol godziny, zerwalem mu tasmQ z ust i zacz^lem sluchac 
wydobywaj^cego siQ z nich belkotu. Potorturowalem go jeszcze trochQ i 
mial juz dose. 

— Jesli kiedykolwiek wezwQ ci^ przez interkom — zagrozilem — a ty 
natychmiast si$ nie pojawisz, uznam to za powazn^ niesubordynacjQ 
wobec kapitana. I wystarezy, bys tylko tkn^l ktoregos z czlonkow zalogi, a 
ja ci$ wezwQ, moj drogi chlopcze. WezwQ ciQ. 

W koncu pozwolilem mu odejsc. 


Kiedy wyszedl, trz^slem siQ jak osika. Z wolna zacz^la mi wracac 
odrobina zdrowego rozs^dku, razem ze swiadomosci^. tego co zrobilem. 
Poczulem nieodparte mdlosci, zataczaj^c siQ dowloklem siQ do lazienki i 
pozbylem sniadania. Potem wrocilem do biurka. 

Przez kilka godzin siedzialem tarn, podezas gdy moj umysl wracal do 
zycia i zaczynal ponownie funkcjonowac. Ci^gle n^kalo mnie poczucie, ze 
Resnick jest wszechwiedz^cy, ze jakos b^dzie w stanie obalic mnie, 
zrzucaj^c w otchlan hanby. Ale obok tego stopniowo narastala 
swiadomosc, ze to niemozliwe, ze nie potrafi tego dokonac. 

Uzylem przeciwko niemu jego wlasnej broni psychologicznej, 
wzbudzaj^c w nim psychoz^ strachu, ze nie jest w stanie podj^c udanej 
walki. Odwrocilem kart$. 

Nie moglem w to tak do konca uwierzyc, jeszcze nie, ale nie wierzyc 
nie potrafilem juz takze. Przez nast^pne trzy dni, zajmowalem si$ swoimi 
rutynowymi sprawami, okazuj^c spokojn^ twarz, czekaj^c az zerwie si$ 
burza, ale nic s\q nie stalo. 

W koncu, aby przetestowac sytuacjQ, celowo ruszylem w obchod 
inspekcyjny po calym statku, az wreszeie dotarlem do miejsca w ktorym 
pracowal Resnick, wraz z kilkoma innymi marynarzami z zalogi. Kiedy 
wszedlem do przedzialu i zobaczylem jak unosi wzrok, dostrzeglem ze 
instynktownie siQ skulil i nie potrafil tego powstrzymac. W przyplywie 
natchnienia zrozumialem, ze sadyzm byl przykrywk^ dla jego wlasnego 
tchorzostwa, mechanizmem kompensacyjnym. 
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Wtedy juz wiedzialem, ze wygralem. Po dlugiej chwili milczenia, 
obrocilem si$ do niego plecami i wyszedlem z przedzialu. 

Kiedy szedlem samotnie do srodkowego kadluba, a potem wcisn^lem 
si^ za kapitanskie biurko, po raz pierwszy zacz^lem rozumiec, co to 
znaczy bye kapitanem. To oznaeza, oczywiscie, wiele rzeezy, ale 
najistotniejsz^ ze wszystkich jest stawienie czola obowi^zkom dowodey, 
odpowiedzialnosci. 

Wiedzialem, ze juz nigdy nie b^dQ si$ bal - a juz najmniej ze 
wszystkiego bal siQ Oscara Resnicka. Tak samo nigdy wi^cej nie b$d$ bal 
si$ juz strachu. W przyszlosci, bye moze kiedys znowu b^dQ musial stawic 
czola obecnosci brutala w swojej zalodze, ale wiedzialem juz jak sobie z 
nim poradzic - jego wlasn^ broni^, t^ sam^ ktorej uzywal on, poniewaz on 
sam jest na nip najmniej odporny. 

Kiedy Alabama dotarla do portu Polnocny Mars, Resnick opuscil statek. 
Z zadowoleniem przyj^lem jego odejscie. Reszta zalogi zostala ze mn^ i 
przez nast^pne pi^c lat, w czasie ktorych dowodzilem Alabama, nie 
mialem zadnych klopotow. 

David Markham pozostal przy mnie, jako moj ordynans az do mojego 
odejscia na emerytur^, i ci^gle jest ze mn^. ParQ lat po wydarzeniach tej 
opowiesci, mialem mozliwosc przywrocenia go do sluzby, ale odrzucil moje 
sugestie i odmowil opuszczenia mnie. Czasami sobie mysl$, ze on wie, co 
siQ wydarzylo w moim biurze tego dnia, kiedy wezwalem do siebie 
Resnicka, ale nigdy w zaden sposob nie zdradzil si$, jak jest naprawdQ. 

Dziwicie si^ pewnie, ze nie wstyd mi tak publieznie przyznawac siQ do 
tchorzostwa? Nie powinniscie siQ dziwic. Wszyscy jestesmy tchorzami - 
albo glupcami. Nie wstydzQ siQ tego, ze przydarzylo mi siQ kiedys 
stehorzye. Odwaga, w pewnym sensie, polega na tym, zeby nie bac siQ 
bac. 

Zostala mi jeszcze tylko jedna sprawa, jesli chodzi o moj^. opowiesc. 
Kiedy dolecielismy do portu Polnocnego Marsa, w tym pierwszym rejsie 
pod moim dowodztwem, stalem siQ Kapitanem. 

I odt^d juz zawsze nim bylem. 


KONIEC 
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